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Jeremiah 31:1-19 ירמיהו ל״א:א׳-י״ט
ים  אלֹהִ֔ לֵֽ ה֙  יֶ הְ אֶֽ ה  וָ֔ הֹ ם־יְ אֻ יא֙ נְ הִ ת הַ עֵ֤  )א( בָּ

י  לִ֥ יוּ־ הְ יִֽ ה  מָּ הֵ֖  ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ וֹת יִ ח֣ פְּ שְׁ ל מִ כֹ֖ לְ
ה  וָ֔ הֹ ר יְ מַ֣  ה אָ ם׃ }ס{         )ב( כֹּ֚ עָֽ  לְ

וֹךְ  ל֥ ב הָ רֶ חָ֑ י  ידֵ רִ֣  ם שְׂ עַ֖ ר  בָּ֔ דְ מִּ ן֙ בַּ א חֵ צָ֥  מָ
ה  אָ֣  רְ ה נִ וָ֖  הֹ וֹק יְ ח֕ רָ ל׃ )ג( מֵ אֵֽ  רָ שְׂ וֹ יִ יע֖ גִּ רְ הַ לְ
יךְ  תִּ֥  כְ שַׁ ן מְ כֵּ֖ ל־ יךְ עַ תִּ֔ בְ הַ ם֙ אֲ ת עוֹלָ בַ֤  הֲ אַ י וְ לִ֑

ת  לַ֖ תוּ ית בְּ נֵ֔ בְ נִ וְֽ ךְ֙  נֵ בְ וֹד אֶ ד׃ )ד( ע֤ סֶ חָֽ
וֹל  ח֥ מְ את בִּ צָ֖  יָ ךְ וְ יִ פַּ֔ י תֻ דִּ֣  עְ וֹד תַּ ל ע֚ אֵ֑  רָ שְׂ יִ
י  רֵ֖  הָ ים בְּ מִ֔ רָ י כְ עִ֣  טְּ וֹד תִּ ים׃ )ה( ע֚ קִֽ חֲ  שַׂ מְ

וֹם  שׁ־י֔ י יֶ כִּ֣ לוּ׃ )ו(  לֵּֽ  חִ ים וְ עִ֖  טְ וּ נֹ ע֥ טְ וֹן נָ ר֑ מְ שֹֽׁ
ה  לֶ֣  עֲ נַ וּמוּ וְ ם ק֚ יִ רָ֑  פְ ר אֶ הַ֣  ים בְּ רִ֖  צְ וּ נֹ א֥ רְ קָ


ינוּ׃ }פ{ הֵֽ לֹ ה אֱ וָ֖  הֹ ל־יְ וֹן אֶ יּ֔ צִ
ה  חָ֔ מְ ב֙ שִׂ קֹ עֲ יַֽ  וּ לְ נּ֤ ה רָ וָ֗ הֹ ר יְ מַ֣  ה ׀ אָ י־כֹ֣ )ז( כִּ
וּ  ר֔ מְ אִ לוּ֙ וְ לְ הַֽ יעוּ  מִ֤  שְׁ יִ֑ם הַ גּוֹ אשׁ הַ רֹ֣ וּ בְּ ל֖ הֲ צַ וְ
ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ ית יִ רִ֥  אֵ ת שְׁ אֵ֖ ךָ֔  מְּ ת־עַ אֶֽ ה֙  וָ הֹ ע יְ שַׁ֤ הוֹ

וֹן  פ֗ ץ צָ רֶ אֶ֣  ם מֵ יא אוֹתָ֜ בִ֨ י֩ מֵ נִ נְ )ח( הִ
חַ  סֵּ֔ וֵּ֣ר וּפִ  ם עִ ץ֒ בָּ֚ רֶ י־אָ֒ תֵ כְּ רְ יַּ ים֮ מִ תִּ צְ בַּ קִ וְ

ה׃  נָּ הֵֽ וּבוּ  שׁ֥ וֹל יָ ד֖ ל גָּ הָ֥  ו קָ דָּ֑  חְ ת יַ דֶ לֶ֖  יֹ ה וְ רָ֥  הָ
ם֒  ילֵ וֹבִ ים֮ אֽ נוּנִ חֲ תַ בְ אוּ וּֽ בֹ֗ י יָ כִ֣  בְ )ט( בִּ

א  ר לֹ֥ שָׁ֔ ךְ יָ רֶ דֶ֣  ם בְּ יִ י מַ֔ לֵ נַ֣חֲ ל־ ם֙ אֶ יכֵ וֹלִ אֽ
ב  אָ֔ ל֙ לְ אֵ רָ שְׂ יִ י לְ יִ֤יתִ  י־הָ כִּֽ הּ  בָּ֑ וּ  ל֖ שְׁ כָּ יִ

(1) At that time—declares the LORD—I will 

be God to all the clans of Israel, and they 

shall be My people.


(2) Thus said the LORD:


The people escaped from the sword,


Found favor in the wilderness;


When Israel was marching homeward (3) 

The LORD revealed Himself to me of old.


Eternal love I conceived for you then;


Therefore I continue My grace to you. (4) I 

will build you firmly again,


O Maiden Israel!


Again you shall take up your timbrels


And go forth to the rhythm of the dancers. 

(5) Again you shall plant vineyards


On the hills of Samaria;


Men shall plant and live to enjoy them. (6) 

For the day is coming when watchmen


Shall proclaim on the heights of Ephraim:


Come, let us go up to Zion,


To the LORD our God!


(7) For thus said the LORD:


Cry out in joy for Jacob,


Shout at the crossroads of the nations!


Sing aloud in praise, and say:


Save, O LORD, Your people,
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וּא׃ }פ{ י הֽ רִ כֹ֥  ם בְּ יִ רַ֖  פְ אֶ וְ
ים  יִּ֖  אִ ידוּ בָ גִּ֥  הַ ם וְ ה֙ גּוֹיִ֔ וָ הֹ ר־יְ בַ וּ דְ ע֤ מְ )י( שִׁ
נּוּ  צֶ֔ בְּ קַ ל֙ יְ אֵ רָ שְׂ ה יִ רֵ֤  זָ וּ מְ ר֗ מְ אִ ק וְ חָ֑  רְ מֶּ מִ

ה  וָ֖  הֹ ה יְ דָ֥  י־פָ כִּֽ וֹ׃ )יא(  רֽ דְ ה עֶ עֶ֥  רֹ וֹ כְּ ר֖ מָ וּשְׁ
אוּ֮  נּוּ׃ )יב( וּבָ֘ מֶּֽ  זָ֥ק מִ  יַּ֖ד חָ  וֹ מִ ל֕ אָ ב וּגְ קֹ֑ עֲ ת־יַ אֶֽ

ה  וָ֗ הֹ וּב יְ ל־ט֣ וּ אֶ ר֞ הֲ נָ יּוֹן֒ וְ רוֹם־צִ מְ וּ בִ נ֣ נְּ רִ וְ
אן  י־צֹ֖ נֵ ל־בְּ עַ ר וְ הָ֔ צְ ל־יִ עַ שׁ וְ ירֹ֣ ל־תִּ עַ ן֙ וְ גָ ל־דָּ עַ
יפוּ  סִ֥ א־יוֹ לֹ ה וְ וֶ֔ גַ֣ן רָ   ם֙ כְּ שָׁ פְ ה נַ תָ֤  יְ הָ ר וְ קָ֑ בָ וּ

ה֙  תוּלָ ח בְּ מַ֤  שְׂ ז תִּ אָ֣ וֹד׃ )יג(  ה עֽ בָ֖  אֲ דַ לְ
י  תִּ֨ כְ פַ הָ ו וְ דָּ֑  חְ ים יַ נִ֖  קֵ ים וּזְ רִ֥  חֻ וֹל וּבַ ח֔ מָ בְּ

ים  תִּ֖  חְ מַּ שִׂ ים וְ תִּ֔ מְ חַ נִ֣  שׂוֹן֙ וְ שָׂ ם לְ לָ֤  בְ אֶ
ן  שֶׁ דָּ֑ ים  נִ֖  הֲ כֹּ שׁ הַ נֶ֥פֶ י  תִ֛ י וֵּ רִ ם׃ )יד( וְ נָֽ יגוֹ מִ

ה׃ }פ{ וָֽ  הֹ ם־יְ אֻ עוּ נְ בָּ֖  שְׂ י יִ בִ֥ ת־טוּ י אֶ מִּ֛  עַ וְ

ע֙  מָ שְׁ ה נִ מָ֤  רָ וֹל בְּ ה ק֣ וָ֗ הֹ ר יְ מַ֣  ה ׀ אָ )טו( כֹּ֣
נֶ֑יהָ   ל־בָּ ה עַ כָּ֣  בַ ל מְ חֵ֖  ים רָ רִ֔ רוּ מְ י תַ כִ֣  י֙ בְּ הִ נְ

י  כִּ֥ יהָ  נֶ֖  ל־בָּ ם עַ חֵ֥  נָּ הִ נָ֛ה לְ  אֲ מֵ
ה  וָ֗ הֹ ר יְ מַ֣  ה ׀ אָ נּוּ׃ }ס{         )טז( כֹּ֣ נֶֽ י אֵ
שׁ  י֩ יֵ֨ ה כִּ עָ֑  מְ דִּ ךְ מִ נַ֖יִ  י עֵ י וְ כִ בֶּ֔ ךְ֙ מִ י קוֹלֵ עִ֤  נְ מִ
ץ  רֶ אֶ֥  בוּ מֵ שָׁ֖  ה וְ וָ֔ הֹ ם־יְ אֻ ךְ֙ נְ תֵ לָּ עֻ פְ ר לִ כָ֤  שָׂ

ה  וָ֑  הֹ ם־יְ אֻ ךְ נְ תֵ֖ י רִ חֲ אַ ה לְ וָ֥  קְ שׁ־תִּ יֵ יֵֽב׃ )יז( וְ אוֹ
י  תִּ עְ מַ֗ וֹעַ שָׁ מ֣ ם׃ )יח( שָׁ לָֽ בוּ גְ ים לִ נִ֖  בוּ בָ שָׁ֥  וְ
א  ל לֹ֣ גֶ עֵ֖  ר כְּ סֵ֔ וָּ אִ וָֽ י֙  נִ תַּ֙  רְ סַּ ד יִ דֵ֔ נוֹ תְ ם֙ מִ יִ רַ֙  פְ אֶ

ה  וָ֥  הֹ ה יְ תָּ֖  י אַ כִּ֥ ה  וּבָ שׁ֔ אָ י וְ נִ בֵ֣  שִׁ ד הֲ מָּ֑  לֻ
י֙  רֵ חֲ אַֽ  י וְ תִּ מְ חַ֔ י֙ נִ י שׁוּבִ רֵ֤  חֲ י־אַ כִּֽ י׃ )יט(  הָֽ לֹ אֱ

י  תִּ מְ לַ֔ כְ ם־נִ גַ י וְ תִּ שְׁ ךְ בֹּ֚ רֵ֑  ל־יָ י עַ תִּ קְ פַ֖  י סָ עִ֔ וָּ֣דְ   הִ
י׃ רָֽ עוּ ת נְ פַּ֥  רְ י חֶ אתִ שָׂ֖  י נָ כִּ֥

The remnant of Israel. (8) I will bring them 

in from the northland,


Gather them from the ends of the earth—


The blind and the lame among them,


Those with child and those in labor—


In a vast throng they shall return here. (9) 

They shall come with weeping,


And with compassion will I guide them.


I will lead them to streams of water,


By a level road where they will not stumble.

For I am ever a Father to Israel,


Ephraim is My first-born.


(10) Hear the word of the LORD, O nations,


And tell it in the isles afar.


Say:


He who scattered Israel will gather them,


And will guard them as a shepherd his flock.

(11) For the LORD will ransom Jacob,


Redeem him from one too strong for him. 

(12) They shall come and shout on the 

heights of Zion,


Radiant over the bounty of the LORD—


Over new grain and wine and oil,


And over sheep and cattle.


They shall fare like a watered garden,


They shall never languish again. (13) Then 

shall maidens dance gaily,


Young men and old alike.


I will turn their mourning to joy,


I will comfort them and cheer them in their 

grief. (14) I will give the priests their fill of 

fatness,


And My people shall enjoy My full bounty


—declares the LORD. (15) Thus said the 

LORD:


A cry is heard in Ramah—


Wailing, bitter weeping—


Rachel weeping for her children.


She refuses to be comforted


For her children, who are gone. (16) Thus 

said the LORD:


Restrain your voice from weeping,


Your eyes from shedding tears;


For there is a reward for your labor


—declares the LORD:


They shall return from the enemy’s land. 

(17) And there is hope for your future


—declares the LORD:







Your children shall return to their country.


(18) I can hear Ephraim lamenting:

You have chastised me, and I am chastised


Like a calf that has not been broken.


Receive me back, let me return,


For You, O LORD, are my God. (19) Now 

that I have turned back, I am filled with 

remorse;


Now that I am made aware, I strike my 

thigh.


I am ashamed and humiliated,


For I bear the disgrace of my youth.
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